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Shik'is66, t'aadoo nichx¢'6égo ahaa yadaatti'i. T'aa haiida Christ bee ak'is nilfigo
nichx¢'6go baa yajitti'igii, doodaii' baa nijit'inigii éi Diyin God yee has'aanii nichxd'6go baa
aanfitii jileeh, bee haz'danii yik'i hodii'aahii jileeh. "> Diyin God t'éiya bee haz'aanii iit{inii
4a4do6o6 anihwii'aahii nilji. T'ad bi t'éiya yisda'iiniit, 44d66 atdd' i'dooldiilgo yineel'd. Ako
nisha' ha'at'ii nishif ninizingo bit kééhot'iinii baa nanit'{? (James 4:11-12)"

Brothers, do not slander one another. Anyone who speaks against his brother or judges him
speaks against the law and judges it. When you judge the law, you are not keeping it, but sitting
in judgment on it. '? There is only one lawgiver and Judge, the one who is able to save and
destroy. But you- who are you to judge your neighbor? (James 4:11-12)?

Discussion

In this passage there are six examples of a word that could be translated "judge"
(whether "to judge" or "a judge"). In NIV's English there is no substantial difference among the
six terms, but in the Navajo and in the Greek the first three and the last one represent one term
whereas the fourth and the fifth examples represent another term (Navajo: yik’i hodii’aahii
[jileeh], yik'i hodii'aahii [nil{]; Greek: krités, krités). In Greek the first set of terms are all verbs, the
second set both nouns. See table 1.

Table 1
Two Different Words for Judging
Seq | Navajo English (NIV) Greek Text Greek Form
1 baa nijit'inigii judges (him) krinon krino (krinein)
Vs, 11 2 baa nijit'figo judges (it) krinei krino (krinein)
| 3 baa nijit'figo judge (the law) krineis krino (krinein)
4 yik'i hodii'aahii (jileeh) | sitting in judgment | krités krites
5 yik'i hodii'aahii (nil{) Judge krités krites
Vs.12 6 baa nanit'{ to judge krinon krino (krinein)

The difference between baa nijit’f and yik'i hodii’aahii, on the one hand, and between
krino and krités, on the other, might seem relatively small. Actually, however, the difference is
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quite significant. When baa nijit'i (or related form) is used the reference is to people; when yik’i
hodii’aahii is used the reference is to God. Perhaps this could have been done differently, but in
fact it was done this way and the result is that the Navajo translators show that they were
sensitive to a seemingly small but actually quite significant difference in the Greek.

Forms closely related to the one used in examples 4 and 5 above (the forms that refer to

God) appear also in the following passages. In each case this term (dnihwii’aahii, dnihwii’aahii,
anihwii’aahii, yik'i hodii’aahii) translates Greek krités, as in James 4:11-12, and in each case it
refers to God as the righteous Judge before whom all mankind stands at the last day.

K'ad ts'ida t'dd dkogi é'ét'ééji naat’a ch'ah shi hasht’e’niit’d, éi Boholniihii t'dd bi ts'idd t'ad dkogi
dantitgo anihwii’aahii [Greek: krites] jiliinii hainitkdadi shaazhdoo'ddt, nidi doo t'dd shi t'éiyi da,
hodidooltséét biniyé ay6o ddahd 'niigo hikd dadéez'fj i atdé’ t'aa attso bitaazhdoonih. (2 Timothy 4:8)

Shik’is66, Diyin God doo nihd nihodiyoo aat daigii biniyé t'dadoo atch’j’ saad dahonot’ini. J6'akon,

anihwii’aahii [Greek: krites] ch’'é’étiindéé’ sizi! (James 5:9)

Bi'déédzii’ yéeddd’ t'dadoo nit'dq’ na'éédzii’ da, ti’hooznii’ yéeddd’ t'dadoo it hootyée” da, nidi Diyin
God ts’ida t'dd dkogi dt "éego danihwii’aahii [Greek: krités] yaa ddeet’d. (1 Peter 2:23)

Addo6 yi'agshdi iinéé’ ayoo fits'a’go koniigo diséts'dd’, K'ad lga, nihiDiyin God bibee adziilii 44do6
bee bohdlniihgo bit haz'danii inda biChrist bibee 6hdlniihii k'ad dahonile’! Hddld nihik'is66 yik'i
hodii’aahii, éi nihiDiyin God bindat t'ad dkwii ji inda t'dd dkwii t1'éé’ yik'i hodii’aahii [Greek:
krites], bidah ahoolghan. (Revelation 12:10)

There is no point of doctrine at issue here, apart from the obvious fact that people are

different from God. | merely wish to draw attention to the fact that the Navajo translation of
James 4:11-12 was carefully done and provides a good basis for further study.



